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Our Lady of Port Richmond  
Regional School

Principal:
Sister Mary Ripp, S.C.C.

School Business Office:
School: (215) 739-1920
Fax: (215) 739-0519

MASSES:
Saturday/Sobota:	 Vigil:	 5:00 PM English/Angielska
Sunday/Niedziela: 		 7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  10:30 AM Polish/Polska

Holy Days/Uroczystosci, swieta i dni obowiazkowe:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  7:00 PM Polish/English 
		                Polska/Angielska

Weekdays/Msze sw. w ciagu tygodnia:
		  7:30 AM Monday, Tuesday, 		
		  Wednesday– 
		  English/Angielska
		  Thursday, Friday, Saturday–
		  Polish/Polska

First Friday/Pierwszy piatek miesiaca:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)
		  7:00 PM Polish/Polska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)

CONFESSIONS/SPOWIEDZ:
Weekdays/w tygodniu: 		 7:10 AM
Saturdays/w sobote: 		  4:00 PM
First Friday/pierwszy piatek
		  6:30 PM
(except July and August/z wyjatkiem lipca i sierpnia)

BAPTISMS:
Baptisms will ordinarily take place every Sunday at 11:30 AM. Godparents 
are to be Catholics in good standing. lf the Godparents are not registered 
members of St. Adalbert Parish, they will need a sponsorship letter from the 
parish where they are registered–(Letter of eligibility).

MARRIAGE:
Diocesan rules require that a couple make arrangements for their marriage 
at least six (6) months before the date of the wedding.

MIRACULOUS MEDAL NOVENA:
Every Saturday before 7:30 Mass

EUCHARISTIC ADORATION–HOLY HOUR:
Adoration of the Blessed Sacrament takes place every Thursday after  
7:30 AM Mass to 9:00 AM. At this time we will have Benediction.

CHRZEST SW.:
Chrzest sw. w naszej parafii jest udzielany w kazda niedziele o godz.  
11:30 AM. Chrzestnym/a moze byc praktykujacy katolik, ktory zyje zgodnie z 
wiara i nauka Kosciola. Chrzestni winni miec ze swojej parafii zaswiadczenie, 
ze moga nimi byc. Rodzice przedstawia to zaswiadczenie przy zglaszaniu 
chrztu sw.

SLUBY:
Prawo kanoniczne i diecezjalne mowi, ze narzeczeni zamierzajacy zawrzec 
zwiazek malzenski w kosciele katolickim, winni zglosic sie do biura 
parafialnego, w parafii do ktorej naleza na 6 miesiecy przed slubem.

NOWENNA DO CUDOWNEGO MEDALIKA:
W kazda sobote przed Msza sw. o 7:30 AM.

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU:
W kazdy czwartek adoracja Najswietszego Sakramentu (Godzina Swieta) po 
Mszy sw. o godz 7:30 AM. do godz. 9:00 AM zakonczona Blogoslawienstwem.

Pastor:
Rev. Jan Palkowski

Phones:
Rectory: (215) 739-3500
Fax: (215) 739-5706

Website:
www.stadalbert.org

Office Hours:
Monday & Friday:  
12Noon to 5:00PM
Tuesday, Wednesday, Thursday:  
9:00AM to 4:00PM
No business hours on  
Saturday and Sunday
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Sunday, August 18, 2019 -Attendance - 471  2018 - 427 
    
  1st Collection     -  3,634.15    last year  - 3,441.00 
  2nd Collection   -      967.00    last year  - 1,251.50   
 
 Thank you for your generosity! 

 
    
 
 
Saturday, August 24 
5:00 PM  (Vigil) + Frank Samsel of. daughter Theresa 
 
Sunday, August 25 
7:30 AM  + Henry Abram of. tato z rodziną 
9:00 AM  + Robert Pieczonka of Glanzmann family       
10:30AM + Mariusz Plewa of. rodzice i brat 
 
Monday, August 26 
7:30 AM  + Zofia Obóchowska of. Barbara Ropiejko 
 
Tuesday, August 27 - St. Monica  
7:30 AM  + John Wesolowski of. daughter Patricia 
 
Wednesday, August 28 - St. Augustine  
7:30 AM  + Stanley Gwiazda of. Barbara & Marty Hurd 
 
Thursday, August 29 - The Passion of                                                
   St. John the Baptist  
7:30 AM  + Aurelia i Czesław Rutkowski of. syn z 
 rodziną 
 
Friday, August 30 
7:30 AM  + Frank Burkacki of. Joe & Alice Burkacki 
 
Saturday, August 31 - Blessed Virgin Mary  
7:30 AM  + Ela Zajko of. Stanisława i Wiesława Bielska 
5:00 PM   + Karbowski family of. Barbara z rodzina 
 
Sunday, September 1 
7:30 AM     W intencji Towarzystwa Różańca Św. 
9:00 AM +  Helen Bubulka of. Sr. Aurea &                  
       The Associates of the Sisters of the Holy  
        Family of Nazareth 
10:30AM + Stanisław i Maria Eismont of. rodzina 

TODAY  
The second collection will be for            
 MISSION COOPERATIVE PLAN    
 
Remember the words of Fr. John Czyzewski who 
spoke to us a few weeks ago about the works of 
the Priests of the Sacred Heart. 
Please be as generous as possible.  
             
THIS WEEK 
 
                SUMMER RECTORY HOURS 
Monday & Friday                       12 Noon - 5:00 PM 
Tuesday, Wednesday, Thursday 9:00 AM- 2:00 PM 

 
NEXT SUNDAY                                                                
The second collection next Sunday will be for 

PROPERTY INSURANCE  

TWENTY - FIRST SUNDAY  
IN ORDINARY TIME                                               

AUGUST 25, 2019                                                                      

The Cathoilc Churches of Port Richmond come 
together on alternate Sundays to pray the Rosary. 

You are invited to join the prayer group. 
 

This Sunday, 
August 25 at 7:00 PM 
Community Rosary  

Mother of Divine Grace. 
 

Next Sunday, 
September 1 at 7:00 PM 

Community Rosary  
St. Adalbert. 

 ********************* 
Parafianie z wszystkich Kościołów w dzielnicy Port 

Richmond spotykają się co niedziela w innym kościele, 
aby odmawiać wspólnie Różaniec.  

 
W dzisiejszą niedzielę o godz. 7:00 wieczorem 

Różaniec będzie odmawiany w kościele  
Mother of Divine Grace 

 
W następną niedzielę 1 września  

Różaniec będzie odmawiany w kościele  
Św. Wojciecha 
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DZIŚ.   
Druga kolekta przeznaczona jest na                         

MISJE KATOLICKIE 
 
APEL MISYJNY 
Pamietamy słowa z przed kilku tygodni, które 
skierował do nas Ks. John Czyzynski ze 
zgromadzenia Księży Najświętszego Serca 
Jezusowego. Wspomóżmy swoimi ofiarami prace 
misyjną tego zgromadzenia.                      
 
W TYM TYGODNIU 
                                                                                                     
     WAKACYJNE GODZINY 
 OTWARCIA BIURA PARAFII    

Poniedziałek i Piątek          12:00 PM - 5:00PM   
Wtortk, środa i czwartek    9:00 AM - 2:00 PM 
 
NASTĘPNA NIEDZIELA                                        
Druga kolekta przeznaczona będzie na   
POKRYCIE KOSZTÓW UBEZPIECZENIA 
KOŚCIOŁA I BUDYNKÓW PARAFIALNYCH                 
 

         BOARDS OF REMEMBRANCE 
In the vestibule of the church we have two  Boards of 

Remembrance: " In Memory of " and the Board of Saint 
John Paul II. A plaque with a name or names can be 
purchased at the Rectory Office for a cost of $250. If 
you are interested please contact the Rectory Office. 

          TABLICE PAMIĘCI 
W przedsionku naszego kościoła znajdują się dwie 

Tablice Pamięci - Jedna to Tablica Pamięci o naszych 
drogich zmarłych a druga poświęcona Św. Janowi 
Pawłowi II. Tabliczkę z imieniem czy imionami można 
zakupić w Biurze Parafialnym. Koszt plakietki to $250. 
Chętnych prosimy o kontakt z biurem parafii. 

 We welcome into our parish family,  
           
         

IZABEL JOLA KUZIEMSKI 
 

ANTHONY PARTYKA                           
    
       baptized on August 18, 2019.                
          

 
 
 

 
 

RECENTLY MARRIED! 
August 23, 2019 

 
 Andrew &  Dominique (Ponente) McIntyre 

 
 
 

May God bless you on you new life together 

 Lampion przed obrazem Miłosierdzia Bożego 
  ofiarowany przez rodziców i brata                                 

za śp. Mariusz Plewa 

             THANK YOU!               DZIĘKUJE! 
                      
             Donations for the renovation of        
 the Statue of Our Blessed Mother   
 
Donacja na renowacje Figury Matki Bożej 
                 
              500.00 - anonymous 

Coronation of the Icon of                                          
Our Lady of Czestochowa  

 
You are invited to the Shrine located at 645 Ferry Road 
in Doylestown, PA on Sunday, August 25th. Mass will 
be celebrated by Archbishop Chaput at 12:30PM. The 
icon of Our Lady of Czestochowa was blessed and 
personally signed by Pope John Paul II. We invite 
everyone to prepare spiritually for this blessed occasion 
through novenas, personal prayer, night vigil prayers at 
our Shrine, and receipt of the Sacrament of 
Reconciliation. For more information 
www.czestochowa.us/coronation/ 

Koronacja Ikony Matki Bożej 
Częstochowskiej w Amerykańskiej 
Częstochowie 
Ojcowie Paulini zapraszają na uroczystość Koronacji 
Ikony Matki Bożej Częstochowskiej w niedzielę 25 
sierpnia 2019   w czasie Mszy Św. o godz 12:30 w 
górnym kościele. Koronacji dokona Arcybiskup 
Filadelfii Charles Chaput. Ikona Matki Bożej była 
pobłogosławiona i podpisana przez Św. Jana Pawła II. 
Zapraszamy wszystkich do duchowego przygotowania 
się na tę  wyjątkową uroczystość poprzez nowennę, 
osobistą modlitwę, nocne czuwanie modlitewne w 
sanktuarium, sakrament pojednania. Wiecej informacji: 
www.czestochowa.us/coronation/ 



MASZ PROBLEM ALKOHOLOWY-               
             MOŻEMY CI POMÓC 
Spotkania Anonimowych Alkoholików w języku 
polskim przy parafii Św.Wojciecha, odbywają się w 
Domu Pielgrzyma na rogu Allegheny & Edgemont St. w 
środy o godz 8 PM i w niedziele o godz. 6 PM. Więcej 
informacji  610-547-1040  AAniepijemy@gmail.com.  
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             REFLECTION 
WELCOME THE STRANGER 
 We have become accustomed to seeing pictures in 
the media and stories on the news about immigrants from 
Latin America and refugees from Syria fleeing violence 
and destruction in their own countries, trying to make 
their way to a safe place. We have also seen the reactions 
of people who want to keep them away from their 
countries, who fail to welcome the stranger and the 
helpless children. Have we forgotten Jesus’ call to 
comfort the homeless and the stranger? “They shall bring 
all your brothers and sisters from all the nations . . . to 
Jerusalem, my holy mountain, says the Lඈඋൽ.”  
 In the three readings for this day, we are told that we 
are to welcome these strangers, to welcome the discipline 
of the Lord, which leads to peace, and to “strive to enter 
through the narrow gate” into the glory of God’s own 
homeland, the reign of God. 

REFLEKSJA 
 Pan Jezus uczy nas w dzisiejszej Ewangelii, abyśmy 
byli wierni Bożemu Prawu, by nie iść na skróty, przez 
szeroką bramę „wszystko mi wolno”. Mówi: „Usiłujcie 
wejść przez ciasne drzwi; gdyż wielu, powiadam wam, 
będzie chciało wejść, a nie będą mogli”. Im ktoś więcej 
otrzymał łask i możliwości uświęcenia i dawania 
świadectwa prawdy Ewangelii, od tego więcej będzie 
wymagane. 
My, którzy przez chrzest święty jesteśmy już synami 
królestwa Bożego, mamy obowiązek wobec Boga i 
ludzi wydania wielkich owoców wiary i miłości, bo w 
przeciwnym razie przestrzega nas Chrystus: „Przyjdą ze 
wschodu i zachodu, z północy i południa i siądą za 
stołem w królestwie Bożym. Tak oto są ostatni, którzy 
będą pierwszymi, i są pierwsi, którzy będą ostatnimi”. 
Bóg w swoim Miłosierdziu pragnie zbawienia 
wszystkich ludzi, w Synu Bożym jest odkupienie 
każdego człowieka, ale zbawienie zależy od osobistego 
przyjęcia odkupienia w Jezusie Chrystusie.  

 
 
 
 
 
 
 
St. George Summer Bazaar - a Centennial 
Celebration kickoff will be held September 5, 6, 7 and 
12, 13, 14.   2700 E. Venango Street. Kitchen opens      
at 6pm. Join us for food including homemade pierogi, 
potato pancakes (blynai,) and other favorites, beer 
garden, games of chance, nightly bingo, bounce house, 
and fun for all ages.  
Alumni Night is Friday, September 6.      
For more information, please 
email saintgeorgeblj@stgeorgecatholic.org or like us on 
Facebook: Saint George Catholic Elementary School.  

The 54th Polish American Festival 
at the National Shrine of Our Lady of Czestochowa, 
Ferry Road, Doylestown, PA, will take place during 
Labor Day weekend, Saturday, August 31st, Sunday, 
Sept. 1st & Labor Day, Monday, Sept. 2nd from      
12 Noon until 8 PM each day. 
   The Polish American Festival features carnival 
rides, live music & stage shows and ongoing 
entertainment on the main stage and in the Polish 
Village highlighting Polish traditions and customs, 
Polish Folk Dance Groups, along with a variety of 
Polish & American food and refreshments. 
   The $12.00 admission includes all events & 
carnival rides. The Festival will continue on 
Saturday, Sept. 7th, & Sunday Sept. 8th. For more 
info. visit the Shrine's Internet site at: 
PolishAmericanFestival.com or PolishShrine.com  

Szkoła Języka Polskiego im. Św. Wojciecha w 
Filadelfii informuje, że pierwszy dzień szkoły w 
sobotę 7 września   Szkoła prowadzi zajęcia dla 
dzieci od 3 roku życia, dla młodzieży w wieku 
szkolnym i licealnym oraz zajęcia z języka 
polskiego i angielskiego dla dorosłych.  Opócz nauki 
języka polskiego, historii, geografii i religii, szkoła 
oferuje także bogaty program zajęć 
pozaszkolnych. Po dodatkowe informacje proszę 
dzwonić do pani Danuty Eichler pod numer tel.     
267-251-3776 lub wysłać e-mail pod adres 
info@szkolasww.com.   
Serdecznie zapraszamy do naszej szkoły, która 
mieści się w samym centrum filadelfijskiej Polonii! 

Polish Language School will be star ting on Saturday, 
September 7th for students 3 years of age  to adults. 
For more information call Danuta Eichler 267-251-3776 
or email   info@szkolasww.com                             
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